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1. 2016 m. gruodžio 14 d. Komisija priėmė pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento, kuriuo prie Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 ir 291 straipsnių pritaikoma 

keletas teisės aktų, kuriuose numatytas reguliavimo procedūros su tikrinimu taikymas (COM(2016) 

799 final1 su vėlesniais pakeitimais, padarytais dok. COM(2016) 799 final/2). 

 

2. Nagrinėti šį pasiūlymą pavesta „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupės pogrupiui 

(reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymas) pagal įgaliojimus, kuriuos patvirtino Nuolatinių 

atstovų komitetas2. 

 

3. Nuo 2017 m. kovo 20 d. iki 2018 m. vasario 26 d. „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ 

grupė surengė 12 posėdžių, kuriuose užbaigė nagrinėti šį pasiūlymą. Nagrinėjimas vyko šiais 

etapais, pagal kiekvieną pasiūlymo 1 priedo skirsnį, taip pat pagal preambulę ir dėstomąją dalį: 

buvo surengtos diskusijos darbo grupės lygmeniu, pirmininkaujanti valstybė narė performulavo 

pasiūlymą atsižvelgdama į diskusijų rezultatus ir, galiausiai, performuluotam pasiūlymui buvo 

preliminariai pritarta darbo grupės lygmeniu. Atsižvelgiant į tai buvo parengtas tekstas, kuriam 

pritaria „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupėje atstovaujamos delegacijos. 

 

4. Šio pranešimo priede išdėstyta performuluoto Komisijos pasiūlymo preambulė ir dėstomoji dalis. 

Komisijos 1 priedo skirsniai pateikiami šio pranešimo papildymuose ir yra sugrupuoti pagal tai, 

kaip buvo svarstyti, o jų naują redakciją peržiūrėjo „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ 

grupė. 

 

5. Visi į Komisijos pasiūlymą naujai įrašyti pakeitimai pažymėti paryškintuoju šriftu, o iš 

Komisijos pasiūlymo išbrauktas tekstas pažymėtas simboliu [...]. 

                                                 
1 Tą pačią dieną Komisija taip pat priėmė pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento, kuriuo prie Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 straipsnio pritaikoma 
keletas teisingumo srities teisės aktų, kuriuose numatytas reguliavimo procedūros su 
tikrinimu naudojimas (COM(2016) 798 final). Siekiant susitarti dėl dalinio bendro požiūrio 
dėl to pasiūlymo, kartu pateikiamas pranešimas dėl „I/A“ punkto, išdėstytas dok. 6932/18. 

2 Dok. ST 5707/17. 
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Aktai, kuriuos „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupė susitarė išbraukti iš Komisijos 

pasiūlymo, pateikti pagal jiems Komisijos pasiūlymo 1 priede priskirtą numerį, po kurio pažymėtas 

simbolis [...]. 

 

Diskusijas dėl kelių aktų „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupė paprašė nukelti. Tie 

aktai Komisijos pasiūlymo 1 priede pateikti pagal jų numerį, nurodytas jų pavadinimas ir siūlomas 

iš dalies keičiamas tekstas iš abiejų pusių pažymėtas simboliu [...]. Diskusijos dėl šių aktų 

„Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupėje bus surengtos vėliau, atsižvelgiant į tolesnius 

pokyčius, susijusius su kitais Komisijos pasiūlymais, kurie bus pateikti vėliau arba dėl kurių vyksta 

derybos. Todėl Komisijos pasiūlymo 1 priede nurodyti aktai, dėl kurių diskusijos bus surengtos 

vėliau, nepatenka į šį dalinį bendrą požiūrį ir bus pateikti nagrinėti Nuolatinių atstovų komitetui ir 

Tarybai vėlesniame etape. 

 

6. Siūlomam reglamentui taikoma įprasta teisėkūros procedūra. 2018 m. vasario 7 d. Europos 

Parlamentas pritarė Teisės reikalų komiteto sprendimui pradėti trišalius dialogus dėl šio pasiūlymo. 

 

7. 2017 m. gruodžio 1 d. Europos regionų komitetas, o 2017 m. birželio 1 d. Europos ekonomikos ir 

socialinių reikalų komitetas pateikė nuomones dėl pasiūlymų. Be to, dėl pasiūlymo taip pat buvo 

konsultuotasi su Europos Centriniu Banku; jis savo atsakymą pateikė 2017 m. balandžio 24 d. 

 

8. Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, pirmininkaujanti valstybė narė pageidauja pateikti šio pranešimo 

priede ir papildymuose išdėstytą pasiūlymą Nuolatinių atstovų komitetui ir Tarybai, kad būtų 

pasiektas dalinis bendras požiūris siekiant pradėti trišalius dialogus. 
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PRIEDAS 

 

2016/0400 (COD) 

Pasiūlymas  
 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 
 

kuriuo prie Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 ir 291 straipsnių pritaikoma keletas 
teisės aktų, kuriuose numatytas reguliavimo procedūros su tikrinimu taikymas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 33 straipsnį, 43 straipsnio 2 dalį, 
53 straipsnio 1 dalį, 62 straipsnį, 64 straipsnio 2 dalį, 91 straipsnį, 100 straipsnio 2 dalį, 
114 straipsnį, 153 straipsnio 2 dalies b punktą, 168 straipsnio 4 dalies a ir b punktus, 172 straipsnį, 
192 straipsnio 1 dalį, 207 straipsnį, 214 straipsnio 3 dalį ir 338 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę3, 

atsižvelgdami į Regionų komiteto nuomonę4, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros, 

                                                 
3 OL C [...], [...], p. [...]. 
4 OL C [...], [...], p. [...]. 
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kadangi: 

(1) Lisabonos sutartimi nustatytas skirtumas tarp Komisijai suteiktų įgaliojimų priimti 
visuotinai taikomus ne teisėkūros procedūra priimamus teisės aktus, kuriais papildomos ar iš 
dalies keičiamos neesminės teisėkūros procedūra priimtų aktų nuostatos (deleguotuosius 
aktus), ir Komisijai suteiktų įgaliojimų priimti aktus, kuriais užtikrinamos vienodos teisiškai 
privalomų Sąjungos aktų įgyvendinimo sąlygos (įgyvendinimo aktus); 

(2) priemonės, kurioms priimti gali būti […] suteikti įgaliojimai, kaip nurodyta Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo (SESV) 290 straipsnio 1 dalyje arba 291 straipsnio 2 dalyje, 
[…] atitinka priemones, kurioms taikoma Tarybos sprendimo 1999/468/EB 5a straipsnyje 
nustatyta reguliavimo procedūra su tikrinimu; 

(3) sustojus tarpinstitucinėms deryboms, ankstesni pasiūlymai, susiję su teisės aktų, kuriuose 
daroma nuorodų į reguliavimo procedūrą su tikrinimu, suderinimu su Lisabonos sutartimi5 
nustatyta teisine sistema, buvo atšaukti6; 

(4) vėliau 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros7 
Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija susitarė dėl naujos deleguotųjų aktų sistemos ir 
pripažino, jog reikia visus galiojančius teisės aktus suderinti su Lisabonos sutartimi 
nustatyta teisine sistema. Visų pirma, jie susitarė, jog didelį prioritetą reikia teikti tam, kad 
visų pagrindinių aktų, kuriuose tebėra nuorodų į reguliavimo procedūrą su tikrinimu, 
suderinimas vyktų greitai. Komisija įsipareigojo iki 2016 m. pabaigos parengti tokio 
suderinimo pasiūlymą; 

(5) dauguma pagrindinių aktų, kuriuose numatyta taikyti reguliavimo procedūrą su tikrinimu, 
nuostatų dėl įgaliojimų suteikimo atitinka SESV 290 straipsnio 1 dalies kriterijus, todėl jos 
turėtų būti pritaikytos prie tos nuostatos; 

(6) kitos pagrindinių aktų, kuriuose numatyta taikyti reguliavimo procedūrą su tikrinimu, 
nuostatos dėl įgaliojimų suteikimo atitinka SESV 291 straipsnio 2 dalies kriterijus, todėl jos 
turėtų būti pritaikytos prie tos nuostatos; 

(7) tais atvejais, kai Komisijai suteikiami įgyvendinimo įgaliojimai, jais turėtų būti naudojamasi 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 182/20118; 

                                                 
5 COM(2013) 451 final, COM(2013) 452 final ir COM(2013) 751 final. 
6 (2015/C 80/08), OL C 80, 2015 2 7, p. 17. 
7 OL L 123, 2016 5 12, p. 1. 
8 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, 

kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo 
įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, 
p. 13). 
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(8) tam tikros […] kai kurių pagrindinių aktų, kuriuose šiuo metu numatyta taikyti reguliavimo 
procedūrą su tikrinimu, nuostatos dėl įgaliojimų suteikimo […] turėtų būti išbrauktos; 

(9) šis reglamentas neturėtų daryti poveikio nebaigtoms procedūroms, kurias taikant jau iki šio 
reglamento įsigaliojimo komitetas yra pateikęs nuomonę pagal Sprendimo 1999/468/EB 
5a straipsnį; 

(10) suderinimas ir daliniai pakeitimai, kurie turi būti padaryti, yra susiję tik su Sąjungos 
lygmens procedūromis, todėl nuostatų dėl direktyvų suderinimo ir dalinių pakeitimų 
valstybėms narėms perkelti į nacionalinę teisę nereikia; 

(11) todėl atitinkami aktai turėtų būti iš dalies pakeisti, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Priede išvardyti aktai iš dalies keičiami, kaip nurodyta tame priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas nedaro poveikio nebaigtoms procedūroms, kurias taikant komitetas jau yra pateikęs 

nuomonę pagal Sprendimo 1999/468/EB 5a straipsnį. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 
Pirmininkas Pirmininkas 


